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Հայ մեծ վիպասան Րաֆֆու մահվանից մի քանի տարի անց, նրա ընտա֊ 
նիքի երեք անդամները՝ այրին՝ Անն ա Րաֆֆին (ծնված Պարսկաստանի Ոլր-
միա քաղաքում 1848 թ.) ավագ որդին՝ Արամը (ծնված Բ՚ավրիզում 1875 թ. 
օգոստոսի 15-ին) և կրտսեր որդին՝ Արշակր (ծնված Ագուլիսոլմ 1879 թ.) Բիֆ-
լիսից հեռանալով, 1895 թ. վերջերին մշտական բնակություն հաստատեցին 
Լոն դոն ում։ 

Մեծ Բրիտանիայի մայրաքաղաքում հաստատվելու շարժառիթն աքն էր, 
որ Աննա Րաֆֆին մտադիր էր նախ՝ Վիեննայի Մ խիթա ր յանն ե րի հետ մոտիկից 
առն լմել և նպաստավոր պայմաններ ստեղծել ամուսնու անտիպ աշիյատոլ֊ 
թյուԼներր հրատարակելու համար։ Մյոլս կողմից, նա որոշել էր կատարել մե-
ծանուն գրողի պատգամը, որդիներին եվրոպական բարձրագույն կրթություն 
տալով՝ նրանց ազգային գործունեության ասպարեզ մղել որպես բարեկիրթ 
մտավորականներ, որպես հայրենասէր գրողի արժանավոր ժառանգներ։ 

Րաֆֆիները Լոնդոնում բնակություն հաստատեցին մի այնպիսի ժամա-
նակաշրջանում, երբ լոն դոն ահա յ գաղթօջախի ա զգա յին ֊ հ ա и ա ր ա կա կան , գրա-
կան - մ շա կ ո ւթա յ ին կյանքում մեծ աշխուժություն էր տիրում։ 1889 թ. Լոնդո-
նում Մինաս $ երագը սկսեց հրատարակել «Լ՝ Արմենի» քա ղա ք ա կան ֊ գր ա կան 
կիսամսյա թերթը ֆրանսերեն, որը մի որոշ ժամանակ (1891 —1896) զուգա-
հեռաբար լույս էր տեսնում նաև անգլերեն (« Արմենիա»)։ 

1897 թ. Լևոն Բաշալյանը, ապա Արփիար Արփիարյանը (1898-ին) հաս-
տատվեցին Լոնդոնում։ Նրանց ջանքերով լույս տեսան նախ «Մարտ» ամսա-
թերթը (1897—1901), ապա՝ «նոր կյանք» հանդեսը (1898—1902)։ Իսկ Սու֊ 
րեն Պարթևյանը 1898 թ. Մանչեստրում հրատարակեց «Վաղվան ձայնը» շա-
բաթաթերթը։ 

Մ ամուլի էջերում նրանց, ինչպես նաև մի որոշ ժամանակ Լոն դոն ում ապաս-
տանած Երվանդ Օտյանի գործունեությունը զուգակցվում էր հասարակական 
բազմազան և բազմաբնույթ միջոցառումների կազմակերպման հետ։ Հայ գրա-
կանությանը, մշակույթին, ազգային խնդիրներին նվիրված երեկույթների ու 
ցերեկույթների ժամանակ նրանք հանդես էին գալիս իրենց բանիմազ զրույց-
ներով, հայոց պատմության վերաբեր քալ հետաքրքիր բանախոսություններով, 
որոնցով ջերմացնում էին ներկա եղող հայ վտարանդիների հայրենաբաղձ 
սրտերը։ Մերթ ընդ մերթ նշելով ավանդական հայկական տոները, նրանք մհ 
նպատակ էին հետապնդում՝ լոնդոնահայ համայնքի մեջ պահպանել հայ ժո-
զովրդի ավանդական նիստուկացը, ազգային գեղեցիկ սովորությունները և 
հայրենասիրական զգա ց մ ունքն ե ր ր ։ 

Րաֆֆիներր հենց աոաջին օրերից մեծ խանդավառությամբ մասնակցում 
են վերը նշված բոլոր տեսակի միջոցառումներին, գրկաբաց և սրտաբաց րն-
դունվելով ներկաների կողմից։ 

Դարավերջին լոնդոնահայ գաղթօջախը համալրվում է մտավորականնե-
րով, ուսանողներով, արհեստավորներով և հատկապես կոտորածներից մա-
զապուրծ փախած նորանոր գաղթականներով։ Գնալով հրամայական պահանջ 
էր դառնում ստեղծել մի որևէ կազմակերպություն իր հսկող և գործադիր մար-
միններ ով, ընտրել հիմնավոր հավաքատեղի, որտեղ հնարավոր լիներ անց-
կացնել տոնական հանդեսները, գեղարվեստական մ ի ջո ց ա ռումն ե ր ը, դասա-
խոս ութ յունն ե ր ը և հատկապես ազգային հարցի շուրջը ծագած բանավեճերը։ 

1898 թ. Աննա Րաֆֆու, Արամ և Արշակ Րաֆֆիների և այլ հայրենասեր-
ների ջանքերով հիմնադրվում է Հայկական ակումբը և այդ ակումբի կորիզը 



Րաֆֆու ընտանիքը Լոնդոնում 

Հանդիսացող լոնդոնահայ Համայնքի դեմոկրատական կազմակերպութ [ունը՝ 

•/Լոնդոնի Հայ գործավորների և ուսանողների միությունըյ): Այդ կազմակեր-

ս/ոէթյունր իր մեք ընդգրկում Է մեծ քաղաքում ապաստանած մոտ 400 Հա(երի 

(բոլոր խավերից)։ 

Լ. ք՚աշա/յանը, / / . Արփիարյանը, Ե. Օտյանը և արևմտահայ մ (ուս անվա֊ 

ն ի գրողները ա/գ լսարանը անհապաղ օգտագործեցին իրենց բ ան ա խ ո սութ քուն -

ների, գրական-գեղսւրվեստական, Հոբելյանական, մշակութային միջոցառում-

ների Համար։ 

Հետագայում Րաֆֆիները ակտիվ մասնակցություն են ցուցաբերում նաև 

Հա/ասեր անգլիացիների Լոն դոն ում կաղմ ակերպած հայանպաստ միջոցառում-

ներին, որոնց մասնակցում Էր Հայ մշակույթի երախտավորներից մեկր, լոն-

դոնահայ գրող, գեղանկարիչ, թարգմանիչ, գրականագետ, արևմտաՀայ ագ-

գա ւին, հասարակական և մշակութային գործիչ ՀԼաբել Բոյաջյանը (1872— 

1957 յ , '!,երջ ինս Բ՚ուրքիայում Անգլիայի փոխՀյուպատոս Թ՛ովմաս Բո Լագ յանի 

դուստրն Էր, որր հոր ողբերգական մահից հետո, Համիդյան կոտորածներից 

մ ա գ ա սլ ու րծ, 1895 թ. վերջերին իր անգլոլհի մոր և եղբոր՝ Հեն րի Բոյաջյանի 

հետ մշտական բնակություն Էր հաստատել Լոնդոնում։ 

Ս.նղւիացիների կազմակերպած հայանպաստ միջոցառումներից մեկի ժա-

մսյնակ հայտնում են, որ հյուրերի թվում Է նաև հայազգի մեծ գրող Րաֆֆու 

աւրին։ 9։աբել Բոյաջյանր, որ անշուշտ ծանոթ Էր մեր ազգային մեծ վիպասա-

նի ստեղծագործություններին և խոր պատկառանք Էր տածում պաշտելի 

դրոգի Հիշատակի Հանդեպ, ծանոթանում Է տիկին Աննա Րաֆֆու հետ։ 

Այդ Հիշարժան Հանդիպման առթիվ Հետագայում Բո յաջյան ր ակնածան-

քով գրում Է. ((Ս>Հրիի սևեր Հագած և դեռ գրեթե սև մազերով տիկին մը, տ ր ֊ 

խար դեմքով և խորունկ սև աչքերով։ Առաջին վայրկյան են իսկ վրաս մեծ Հար-

գանքի և հիացումի տպավորություն ձգեց։ Փափագ Հայտնեց, որ իրենց այցե-

լեմ մորս Հետ, և սւնկե ետքր իրենց տունը մեր տանը պես նկատել տվսւվ 

ինձի»՝, 

Րաֆֆու ընտանիքի մշտական այցելուն, անկեղծ բարեկամներից և մտե-

րիմներից մեկր դառնալով, Բոյաջյանը անմիջապես նկատում Է, որ «Րաֆֆի 

ընտանիքին մեկ ուրիշ հ ա տ կ ու թյուն ը հ յուր ա и ի ր ութ յոլնն Էր: Ւրենց սեղանին 

շոէրջր միշտ կային Հ ց յ յ ե ր , ուսանողներ, զ աղթ ակ անն ե ր ։ Մի խոսքով ամեն 

Հայ, որ հայրենասեր Էր, իրենց քով ընդունված Էր որևէ օր և որևէ ժամ։ Հայ-

կական կեդրոն մ րն էր, երբ ուրիշ կեդրոն չկար։ Բ ա խ տ են օտար երկրի մեջ 

քշվողները այնտեղ կգտնեին բարեկամություն, սփոփանք, իրենց սիրտին մոտ 

իւն դիրն ե րու վրա խոսելու առթիվ։ Հյուր ա и ի բութ յուն մը, որ հ Հուր րն կ ալն ե բուն 

լայն և. ազնվական հոգիէն կբխեր»2։ 

Դարասկգբին Րաֆֆիների Լոնդոնի տոլնր ազգասիրական ոգին միշտ վառ 

պահելու և հայ ժողովրդի ապագան ռուս մեծ ժողովրդի հեղափոխական պայ-

քարի հետ կաս/ելու մի այնպիսի կենտրոն էր, որը մագնիսի նման իր կոդմն էր 

ձգում թէ Լոն դոն ում ապրող և թէ էկւէոր Հազերին։ Եվ չպէտք է պատաՀա֊ 

կան Համարենք այն հանգամանքը, որ բազմաթիվ ազգային և մշակութային 

գործիչների թվում Րաֆֆիների տ ան ր եղել են նաև ՌՍՂԲԿ 5-րդ համագումա-

րի մի խումբ հայ պատգամավորներ Ստեփան Շ ահ ում յան ի գլխավորությամբ։ 

Ականատեսների վկայությամբ «Լոն դոնի հայ գործավորների և ուսանողների 

մ ի ութ յան » անունից Արա մ Ր աֆֆին համ ագում արի հայ ս/ա տ վի ր ա կն ե րին 

խնդրել է հանդիպել լոնդոնաբնակ հայերի հետ։ Հանդիպումը կայացել է, հայ 

պատվիրակները զրուցել են և պատասխանել լոն դոն աՀ ա յէ րին հուզող հարցե-

րին, մասնավորապես Արևմտյան Հայաստանի ազատագրման, հայ ժողովրղի 

1 Ջ. Բո յաջ յան. Րաֆֆիի ընտանիքը. ֊«Րաֆֆի», Փարիզ, 1937, էջ 106։ 

* հույն տեղում, էջ 107։ 
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իրավիճակի վերաբերյալՅէ Ավելի ուշ Րաֆֆիների պատվավոր հյուրն է եղել 

նաև զորավար Անդրանիկը*: 

ճԼոնդոնի հայ գործավորների և ուսանողների միությունը» յուրաքանչյուր 

բարեպատեհ առիթով հայկական ակումբ հաճախողների համար հանդիպումներ 

է ևազմակերպում նաև Լոնդոն ժամանած նշանավոր հայ կամ օտարազգի աղ֊ 

գային-հասարակական, գրական ֊մ շակոլթ ային գործիների հետ: Որպես օրինակ 

նշենք հանդիպումը Մ ին ա и Յերազի հետ 1902 թ., Արշակ Չոպանյանի հետ 

1905 թ. և Անգլիայում հայոց դատի պաշտպաններից մեկի՝ պատմաբան և դի-

վանագետ լորդ Ջեյմս Բրայսի ու այլոց հետյ: 

«Լայ գործավորների և ուսանողների միությունը» հայոց դատին և հայ 

գաղթականներին ու որբերին օգնություն ցույց տալու նպատակով բարեկամա-

կան կապեր հաստատեց նաև հայասեր անգլիացիների կազմակերպած հայա-

նպաստ զանազան բարեգործական ընկերությունների հետ: 

Րաֆֆու ընտանիքի կյանքի լոնդոնյան շրջանին լավատեղյակ, Րաֆֆինե-

րի կազմակերպած հայկական ակումբի բոլոր միջոցառումների ակտիվ մաս-

նակից Բոյաջյանը հետագայում գրում է. «Բնականաբար Րաֆֆիի որդիքը ի ֊ 

րենց ուսանողական հասակեն վառված էին հայրենասիրությամբ, քանզի «Հա / 

գործավորներոլ և ուսանողներու մ իություն» անվան տակ Լոնդոնի մե-է առածին 

հայկական ակումբը իրենք հաստատեցին: Այս ակումբը համեստ կերպով շա-

րունակեց իր գործունեությունը ժամանակ մը, շաբաթը մեկ անգամ հավաք-

վելով սենյակի մը մեջ, զոր անգլիացի համակրող մը իրենց տրամադրեց: Եր-

բեմն ավելի կարևոր հանդեսներ կկազմակերպվեին, ուր դա и ա խ ո и ութ յունն ե ր, 

հայերեն երգեր և այլն տեղի կունենային»Տ: 

Իր ոք, Րաֆֆու որդիները գործում էին հայրենասիրական մեծ եռանդով, 

միաժամանակ ջանադիր ուսանում: Ար ամ և Արշակ Րաֆֆիները ավարտել էին 

Թիֆլիսի Ներսիսյան դպրոցը։ Արամն իր ուսումր շարունակում է Լոնդոնի հա-

մալսարանում, ուսումնասիրելով լեզուներ և ան գլի ական գր ա կ ան ութ (ուն ։ 

Ուսումնառությունից հետո նա զբաղվում է ուսուցչությամբ: Լ՛ и կ Արշակ Րաֆ-

ֆին մեկնում է Պ ետերբոլրգ բժշկություն սովորելու: Ուսումնառության շրջանը 

ավարտ ելով, նա կրկին վերադառնում է Լոնդոն և նմանապես զբաղվում ուսուգ-

չութւամբ։ 

1913 թ-, անգլիացի Բաքստոն եղբայրների հետ Արևմ տ յան Հայաստան ե 

Կովկաս ճանապարհորդություն կատարելուց հետո «Արամը Լոնտոն վերադառ-

նալով եղբորը հետ ձեռնարկեց հայկական ակումբր րնդտրձակել և վերակազ-

մել «Հայոց միացյալ ընկերություն» անունով։ Լոնտոնի գրեթե բոլոր հաքերր 

անդամակցեցան։ Ք ո լոն ե լ Կ բեկորի՝ հնդկահայ մը, նախագահ ընտրվեցավ»։ 

Ան՛նա Րաֆֆին ընտրվում է այդ ընկերության փոխնախագահ։ 1913 թ. հոլլի֊ 

սից ընկերությունր հրատարակեց «Արարատ» միամսյա անգլերեն հանդեսը 

«Վերակազմված ընկերության համար գեղեցիկ սենյակներ վարձվեցան։ Իսկ 

մեծ հան դեսն երր տեղի կունենային հարմար սրահներու կամ թատրոններու 

մեջ»1: 

Ինչպես վկայում է $աբել Բո յաջյան ր, հատկապես Րաֆֆիների գործարար 

նախաձեռնությամբ, իհարկե, նաև «Հայկական միացյալ ընկերության» գոր-

ծունեության շնորհիվ, հայկական ակումբի կազմակերպած միջոցառումների 

նշանակությունը դուրս է գալիս համայնքի մշակութային կյանքի սահմաներից 

և մեծ թվով անգլիախոս մտավորականների ուշադրությանն արժանանում: 

Հայ մշակույթով հետաքրքրվող օտարազգի մտավորականների թիվր հետզհե-

տե ավելանում է: 

3 Տե՛ս հյ. Հ. Բարսեղյան. Ստեփան ՇաՀոլմյան. Կյանքի և գործունեության մաււին. 

Երևան, 1068, էջ 195, 

•՚ «Լա յաստանի կոչնակ», Նյոլ Յորք, 1922, № 20, էշ 654։ 

5 «Անահիտ», Փարիզ, 1906, № 1 ֊ 2 . կ 31—32. 

с !Լ. Բ ո յ ա I յ ա ն. նշվ. աչի։., կշ 107։ 
7 Սույն տեղում, էչ 108։ 
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Մոտենում էր Հայ գրականության նահապետի՝ Րաֆֆոլ մահվան 25-ամ-
ւակրւ (/Հայկական միացյալ ընկե բութ յուն ը)յ նախապատրաստական մեծ աշ-
/սատանք) էր տանում այն արժանավայել անցկացնելու և հայ մեծ հայրենա-
սեբի գաղափարները ան գլի ական մտավորականությանը հասանելի դարձնե-
լու համարէ 

Դեռևս 1УС0 թ• Արամ Րաֆֆոլ և Զաբել Բոյաջյանի նախաձեռնությամբ և 
Հայկական ակումբի կարոգ ուժերի գործուն մասնակցությամբ բեմադրվեց 
Րաֆֆոլ «Սալբի» վէ՛պի անտիպ Հատորի գլուխներից մեկի Հիման վրա Բոյա-
ջյանի ստեղծած "Հայաստանի վերակառուցումը» չափածո թ ա տ ե ր գութ յոմյ ը ։ 
4.յդ ա I լաբան ական երկխոսությունը բեմ ական ա ցվեց նաև 1907 թ.։ Երրորդ 
անգամ այն բեմադրվեց 1913 թ-, Րաֆֆու մաՀվան 25-ամ յակին նվվւրված Հո-
բելյանական Հանդեսի գեղարվեստական մասում, որը անգլիական պարբերա-
կան մամուլի ուշադրությանը արժանացավ: 

Այդ կապակցությամբ "Կոչնակը» իր (՛Օրվան խնդիրներ» բաժնում գրում 
Է. №Մանչեստըր Կաըտիընս թերթին մեջ կկարդանք, թե Լոնտոնի Հայ գաղութը 
Րաֆֆիի բսանհինգամ յակը տոնած Է կուին զ Կեյթ Հոլին մեջ։ Այս առթիվ տրր֊ 
ված Է ներկայացում մը '(Հայաստանի վե րաշին ութ յոձւ ը» գրված Րաֆֆիի կող-
մե: Օր. Զապել Պ ո յաճ յան գեղեցիկ ճառ մը կարդացեր Է Րաֆֆիի կյանքին ու 
գործին վրա։ Այս ճառին Հ ա մ ա ռո տ ա գր ո ւթ են են քաղվածաբար ան գլի ե րեն 
թերթը մեջբերումներ կընե, ղորս կներկայացնենք մեր ընթերցողներուն»։ 

«է աֆֆիի գրական ամբողջ գործը սիրո Հառաչ մը և բողոքի ճիչ մըն Է այն 
ստրկության ու անտարբերության Հանդեպ, ուր իր ազգը ինկած Էր։ Եվ ար֊ 
դյո ւնքը. չորացած կմախքները Հարություն առին։ Կյանքի Էլեկտրական• Հո-
սանք մը, գիտակցական գ գա ցում մը Հիռ գալ սկսավ ամբողջ ազգի մարմնի 
մեջ։ Ամեն տեղ, Լա յաս տ ան ի ամեն Հեոավոր խորշին մեջ, Րաֆֆիի երկերը մեծ 
Հետաքրքրությամբ ւինտրվեցան, մթին թ ա քս տ ո ցներոլ մեջ պաՀվե ցան, գետնա֊ 
Հարկերու մեջ մոմի տմույն լույսով կարդացվեցան, տունե֊տուն գաղտնի մի-
ջոցներով վւոխագրվեցան I Այսպես ազգը սկսավ ինքղինք ճանչնալ, ինք իր վրա 
Հավատալ, աոաջ ընթանալ խոլարշավ, նոր կյանքով մը զեղուն դեպի ազգային 
յ՚արձրագին կյանքի մը իտեալս/յին բարձունքները։ Րաֆֆի մեծ Հայրեն աս եր 
մ ըն Էր, Հայրենասէր մը որ կտառապեր իր ժողովուրդին ցավերովր, որ կսի-
րեր իր Հա ւրենի երկիրը, լեզուն և պ ա տ մ ո ւթ յո լն ր »8 ։ 

Րաֆֆու մաՀվան 25 ֊ամյակն ըստ արժանվույն նշելու գործում մեծ պա֊ 
տ ա иիյան ատվություն ու եռանդ ց ուց ա բե ր ե ց ին հատկապես Արամ Г աֆֆին և 
Զարել Բո յաջ յան րէ Մինչ այդ Արամ Ր աֆֆին արդեն դո ել Էր իր ((Րաֆֆի)) մեծար֊ 
մեք հոդվածը (լույս Է տեսել ((Տ ա ր ա զո ւմ)), 1908 թ. № 5 ֊ ո ւ մ ) մեծանուն գրողի 
մ ահ վ ան 20 ֊ամ յակի առթիվ, ((Մի քանի խոսք Г աֆֆիի նշանակության մասին)) 
հոդվածը և ((Պարսկական պատկերների)) (Վիեննա, 1913 թ.) առաջաբանրւ 
է՛ и կ ^արել Բոյաջյանր Г աֆֆու ((Սամվել)) պատմավեպից կատարած ((Արաքսի 
/ / ր ո գ ա յթն ե ր ր)) խորագրով իր արժեքավոր թարգմ ան ությունը տպագրեց ((Արա֊ 

րատ)) հանդեսի 1913 թ. 2 ֊ ր դ համարում է Րաֆֆու «Հ արեմից)) կատարած ((Բալ-
լադ)) խորագրով իր մեկ այլ չափածո թարգմանությունը Բոյաջյանր զետեղեց 
((Արարատ)) ամսագրի նույն թվական՛ի 4 ֊ ր դ համարի գրական բաժն ում է 

Սկսվեց առաջին համաշխարհային պատերազմ ր։ Արամ Ր աֆֆին Բաքս֊ 
տոն եղբայրների հետ Արեմտյան Հայաստան և Կովկաս կատարած ճան ապա ր ֊ 
հորդություններից հետո հրապարակում Է իր հավաքած նյութերր և անձնական 
նկատառումները՝ ((ճամփորդություն Հայաստանի մեջ և քաղաքականություն» 
խորագրով։ Ապա նա Հայաստանի պատմության վերաբերյալ բազմաթիվ հոդ֊ 
վ ածն ե րով հանդես Է գալիս անգլիական պարբերական մ ամ ուլում ։ 

Ա՛յդ ԲՈԷՈՐ գործերին իրագեկ և աջակից Զա՛բել Բոյաջյանր գրում է. ((Երբ 
պատերաղմր ծագեցավ, Լոնդոնի հայերուն մեջ ազգասիրական եռանդը սաստ֊ 
կացավ իրենց տրված խոստումներուն և հ ույս ե րուն ազդեցության տակ։ Կ ե դ ֊ 
րոն մը հաստատեցին քաղաքի ամենալավ փողոցին մեջ՝ հայոց խնդրին նկատ֊ 

^ ((Կոչնակ)), Նյու Յորք, 30 օգոստոսի 1913։ 

7 «Հանդես», Л"» 4 
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մամբ տեղեկություններ ընդունելու և հրատարակելու։ Ստեղծվեց «Հայկական 
տեղեկատու բյուրո»։ Արամ Րաֆֆին այս գործին ղեկավար անվանվեցավ և 
֊արաչար աշխատեցավ: Բավական մեծ թվով գրքույկներ հրատարակեց, անգ-
լերեն լեզվով անգլիական թերթեր ուն մեջ հոդվածներ տպել տվավ, և աղդե-
զիկ քաղաքական մարդոց հետ թղթակցություններ, տեսակցություններ ունե-
ցավ, մինչև առողջությունը կորսնցոլցեց, թոքախտե բռնվեցավ»9: 

Հայոց ղատի ցավերով տառապելուց և հայոց ա ր ց ը ւսմ ենոլր պաշտպա-
ն ե լու ց բացի, Արամ Րաֆֆին, Զ^բել Բոյաջյանի գործնական աջակցությամբ, 
իր հոգու պարտքն էր համարում նաև հայ ժողովրդի ձախողված դատի այդ 
ճգնաժամային ժամանակահատվածում եվրոպացիներին թարգմանաբար ներ-
կայացնել հայ գրականության, պատմության և մշակույթի գանձերը։ 

Արամ Րաֆֆու և Յ.աբել Բոյաջյանի այդ նպատակին ուղղված ջանքերի 
արգասիքը եղաւէ այն, որ 1916 թ. վերջերին լույս տեսավ «Հայկական ավան֊ 
դությոլններ և բանաստեղծություններ» թարգմանական մեծարժեք ժողովա-
ծուն։ 

Եթե այս ժողովածուում Զաբել Բո{ա11լւ'նը փայլեց իր թարգմանչական 
արվեստի «շեքսպիրյան-միլտոն յան» լեզվաոճական ձևերի ճոխությամբ ու 
հարստությամբ և հատընտիրի ն կա ր ա զա ր դումն ե ր ր անձամբ ինքր կատարեց 
հայկական դասական մանրանկարչությանը բնորոշ գունային սքանչե/ի բազ-
մերանգությամբ, ապա Արամ Րաֆֆին ժողովածուում զետեղված գողթան եր-
գիչներին և հայ միջնադարյան գր ական ութ յան ը նվիրված իր բովանդակալից 
հետազոտությամբ, դրական ա գե տ ֊ պա տ մ ա բ ան ի խոր իմացությամբ հմտորեն 
պարզաբանեց մեր գողթան երգերի և հայկական ավանդապատումների սկըգբ-
ն աղբ յուրն երր։ 

Թ ա րգմ ան չոլհին մասնավորապես մեծ գովեստով է խոսել Արամ Րաֆֆու 
այո ուսումնասիրության մասին, վկայելով, որ «այս աշխատությունը շատ գնա֊ 
հատվեցավ անգլիական մամուլ են, լուրջ գրական թերթեր ըսին, որ ամենա-
բարձր արժեք ունեցող ուսումնասիրություն մրն է»1®։ 

Արամ Րաֆֆու և 9,աբել Բոյաջյանի միացյալ ուժերով ստեղծված «Հայ-
կական ավանդություններ և բանաստեղծություններ» ժողովածուն իր լույս րն ֊ 
ծայման հենց առաջին օրից անմիջապես գրավեց Անգլիայի (և ոչ միայն Անգ֊ 
լիայիյ գրական •> ա и ա ր ա կա յն ութ յան ուշադրությունը և միաժամանակ բարձր 
զն ահ ա տվեց ճանաչված գրաքննադատների ու եվրոպական պարբերական մա-
մոլլի կողմից։ Մասնավորապես անգլիական կենտրոնական ամենաազդեցիկ 
հրաթերթերն ու ամսագրերը ընդարձակ գրախոսականներով հս՚նդես գալով, 
ընդգծեցին ժողովածուի թարգմանական, գրականագիտական, գրական-զե֊ 
ղարվեստական արժանիքները։ 

«Չնայած Հայաստանին ճակատագրի բերմամբ բաժին է ընկել միմիայն 
դարավոր ճնշում ու թշվառություն,— գրել է «Ռեվյոլ դի աղիաթիքր»,— այ-
նուամենայնիվ զա րմ ան ում ես, թե այդ ինչպե՞ս է, որ նրա գր ա կ ան ութ (ո ւն ր 
հագեցված է հումորով ու պայծառատեսությամբ, կյանքի խոր հայեցողությամբ 
ու կենսասիրությամբ»։ Ապա իր խոսքն ընդհանրացնելով, գրախոսոդլ, ղրա-
նում է, որ այս «հատորում արվեստն ու գրականությունը հանգես են գաւիս 
մեծ ներդաշնակությամբ-»1'/ 

Արամ Րաֆֆին իր մահկանացուն կնքեց 1919 թ. նոյեմբերի 12-ին 44 տա-
րեկան հասակում, ամուրի և անժառանգ։ Զաբել Բոյաջյանի դիպուկ խոսքերով 
ասած՝ «ան ազգին համար ղոհվեցավ բառին ավելի խորունկ իմաստով, քան 
զինվորը, որ կզոհվի պատերազմի դաշտին վրա, որովհետև մտավոր պայքար 
մղելը ավելի քիչ մարդոց տրված է։ Արամ Րաֆֆիի մեծ փափակը եդած էր 
գրական ասպարեզին մեջ մտնել, հոր պես։ Բայց կյանքի պարագաները ժա-
մանակ և առիթ չտվեցին։ Ունի նաև մի քանի անտիպ շատ հետաքրքրական 

9 Զ- Բ ո յ ա ջ յ ա ն. նշվ. աշխ., էջ 108։ 
10 Նայն տեղում, էջ 109։ 

11 «Պայքար*, Նոր տարվա բաըաոիկ, Նյոլ Յորք, 1958, էջ 256։ 
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Լրգիծարանություններ։ Հայկական ն յութերոլ վրա մեծ պաշար Հավաքել էր 
ւլրեյու Համար, բոլորր հետը տարավ գերեզման»*2։ 

"Հայկական միացյալ ընկերությանս օրգան "Արարատ» հանդեսը Արամ 
Րաֆֆու Հիշատակին նվիր։[ած իր մեծարման խոսքում13, վերևում նշված նրա 
աշխատություններր թվարկելուց բացի, մասնավորապես նշում է, որ նա 14 
տարեկան Հասակից սկսել է գրել գրականագիտական Էսսեներ «ՀԼարեհ Տիտան-
յան» գրական կեդծանունով և իր վերլուծական տ ր ամ ա բ ան ութ (ա մ բ մեծ տպա-
վորություն էր թոգնում նրանց վ յ ՚ ա , ովքեր առիթ ունեցան հաղորդակցվելու 
նրա Հեսս Ռուս֊ճապոնական պատերաղմի ժամանակ Արամ Րաֆֆին աշխա-
տում էր որպես քարտուդար ռուսական մամուլի գործակալությունում։ Մոտ 
երկու տարի այստեղ աշխատելով, նա Հրատարակեց 27 պամֆլետ: Հետագա 
ա արին ե րին, Հայաստանին ն վի րված իր բազում Հո դվածն ե րի ց զատ, նա գրում 
/ «Պատմական հրղնկան» հետազոտությունը, որում անդրադառնում է նաև 
Հովհաննես Երզնկացու (1250-—1326) հոգևոր գործունեության ու չափածո 
ստեղծագործություններին, նրան համարելով իր ժամանակի մեծ ճանաչում 
գտած Հոգևորական գործիչներից և ստեղծագործոդ մտավորականներից մեկր: 

Աննա Րաֆֆին ծնվել էր ասորի հոգևորականի րն տ ան ի քում և ավարտել էո 
II ւրմ ի ա յի ամերիկյան միսիոներական օրիորդաց դպրոցր։ Բավականին զար֊ 
գազած և լայն մտահորիզոնի տեր կին լինելով, քաշ տիրապետում էր հայերե-
նին, իր մայրենի ասորերենին, անգլերենին, խոսում էր ռուսերեն, վրացերեն, 
պարսկերեն, աղոբեջան երեն: Այս բարեմասնություններին ավելացնենք նաև 
նրա այն շան բերը, որ նա թափեց ամուսնու պատգամ ր կատարելու՝ որդիներին 
եվ րոպ ական բարձրագույն կրթության տալու ուղղությամբ: П րդիները, որպես 
բարեկիրթ մտավորականներ, դարձել էին իրենց մեծանուն հոր, հայրենասէր 
մեծ օրողի՝ «ժողովրդին կտակած թանկագին գանձերի օրինական կտակակա-
տարները ե ավան ղապահն էրր»: 

Աննսւ Րաֆֆոլն հաշողվում է տպագրական գործում եղած անհամ ար դըժ-
վ ա բու թ յունն ե րր հարթահարե/ով՝ հրատարակել ((Սալբիի» առաջին հատորր, 
«9,աՀ բում արր», (՛Մինն այսպես, մյուս այնպեսը»։ 

Աննա Րաֆֆու անձնական խառնվածքի ու Հասարակական պարտակա-
նություններին ինքնամոռաց նվ ի րվ եյու ակնառու ր ա րե մ ա սն ութ յունն ե րը րնդ֊ 
Հ ան ր ա զն ե յ ով, ^աֆֆու ծննդյան 100֊ամ յակին նվիրված ((Րաֆֆիի րնտանիքը» 
իր մեծարժեք հոգվածում Ձ,արևլ Բոյաջյանր Աննա Րաֆֆու մասին իր դրվա-
՛տանքի խոսքում ակնածանքով գրում է. ((Այս քաջ, առաքինի սիրտ ունեցող 
կինր իսկապես արժանի էր ամբողջ ագգե մր պաշտված իր ամուսինին։ Ուղ-
ղամիտ, եոանդուն և հաւրենասեր, յևար բան մր, որ կարողանար գինքր շեղեր 
իր րնտրած ճանապարՀեն։ Ամուսին ին հիշատակր ոչ միայն միտքին մեց միշտ 
թարմ էր, Հապա նաև անոր նպատակներր, բաղձանքներր առաջացնել։ Մեկ 
խոսքով... հրատարակչի և գրավաճաոի երևոլ պաշտոններր միասին կկատա-
րեր։ Րաֆֆիի գործերր տարածել և անոնց համար եղած բազմաթիվ պահանջ-
ներր գոհացնել... Մեկ վեպ հրատարակել տվավ, որ դեռ լույս տեսած չէր, ձ ե ֊ 
ոառիրր աչքե անցնելով և տպագոությանո հսկելով: Այսպես «Ս ալբին», որ 
Րաֆֆեի գրած առաջին երկար վես/ն էր, վերջինը եղավ լույս տեսնելու (Վիեն֊ 
նա, 1911 թ. /• ((Պարսկական պատկերներ», Վիեննա, 1913 թ. — Տ. Խ.)է Իր ա-

մու սինին գրական աշ խ ա տ ութ յունն ե բուն հոգ տանելե զատ... ամենեն մեծը և 
իր սիրտին ամենեն մոտը Րաֆֆիի կ են и ա գր ո լթ / ո ՛ն ր պատրաստելն Էր։ Գիշեր-
ները կաշխատեր գլխավորապես, որովհետև րերեկը ուրիշ բաներ կգբաղեցնեին 
ւլհնքր: Բաւդ, մինչև անգամ այս վիշտր (Արամի անժամանակ մա հը- Տ. Խ.) 
ն են и ա գրություն ը մոռանալ չր տվավ։ Տենդային շտապով վերադարձավ գոր-
ծին, կարծես թե դիտեր, որ ժամանակր կարճ Էր։ Եվ վե րշա ցուց, այնպես որ 

12 Զ Բ ո յ ա ջ յ ա Ն. նշվ. աշխ., կ 110։ 
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շուտ կամ ուշ լույս կտեսնե: Այսպես ութ ամիս տառապելե վերջ, ինքն ալ նույն 

ճանապարհով գնացողէ 
Աննա ՐաֆֆԻն վախճանվեց 1920 թ. հունիսին, 72 տարեկան հասակում: 

Լոն դոն ահ ա յ գաղթօջախը կորցրեց իր ա զգային ֊մ շա կո ւթ ային կյանքի անխոնջ 
գործիչներից երկուսին՝ նախ Արամ Րաֆֆոլն, ապա Աննա Րաֆֆուն, որոնց 
բացակայությունն անմիջապես զգացվեց։ Լոնդոնահայ գաղթօջախը ընդհան-
րապես, հայկական ակումբը մասնավորապես զրկվեցին մոտ քառորդ դար հայ 
Համայնքի ազգային , հասարակական , գր ա կ ան - մ շա կութ ա յին կյանքի եռան-
դուն կազմակերպողներից և այդ բոլոր տարիներին ակումբի բոլոր միջոցա-
ռումներին ակտիվ և գործուն մասնակցություն ց ո ւց ա բ եր ո ղն ե րի ց, «Հայկական 
միացյալ ըն կ ե ր ո ւթ յ ան л գործունեությանը հայրենասիրական շունչ ու ավյուն 
պ արգևո ղն երից, ընկերության մեջ համերաշխություն սերմանող, խաղաղ Հա-
մագործակցության նվիրյալ ջատագովներից։ 

ճիշտ Է՝ Արշակ Րաֆֆին, մեծանուն գրողի Հայրենանվեր գերդաստանի 
կրտսեր անդամը, պակաս ակտիվություն և կազմակերպչական ձեոներեցու֊ 
թ լուն չէր ցուցաբերում «Հայկական միացյալ ընկերության» շրջանակներում 
տարվող, ազգային Հարցերին առնչվող ա շի։ ա տ ան քն ե րի նկատմամբ, որի 
ապացույցը կարող ենք Համարել թեկուզ այն փաստը, որ 1915 թ. «Ընկերոլ-
թ/ան» տարեկան Հաշվետու ժողովում Արշակ Րաֆֆին բարձրացնում է այս-
պիսի մի դեմոկրատական բնույթի Հետաքրքիր Հարց՝ «Տարեկան Հաշվետու 
ժողովփց երկու շաբաթ անց, ընկերության նախաձեռնությամբ հրավիրել լոն -
դոնաՀայության ավելի բարձր մակարդակի ժողով, որտեղ պետք է հնսւրավո-
ր ութ յուն ընձեռվի բոլոր Հայերի մասնակցությանը՝ առանց դասի և ցենզի 
խտրականության և ձայների ազատության պայմաններում քննարկվեն ազ-
գային Հետաքրքրություն ներկայացնող բոլոր տիպի Հարցերըյ»15յ Զաբել Բո-
յաջյանր և շատ ուրիշն եր պ աշտ պան ում են նրա առաջարկությունը։ Այսուհան-
դերձ Հարկ է նշել, որ Արշակը մասնագիտական առումով ո՛չ մոր նման Հմուտ 
րաֆֆի ա գե տ էր, ո չ էլ եղբոր պես Հայոց պս։ տ մ ութ յան, Հայ և անգ/իական 
դրականության ճանաչված գիտակ։ Նա, ամենից առաջ, մ ան կ ա վա ր ժ ու թ լան 
բն ագավա ոում ռուսաց լեզվի և գրականության անվանի մասնագետ էր։ 

Այգ իսկ պատճառով Անն ա ե Արամ Ր աֆֆին ե րի բացակա յութ յուն ր խիստ 
բացասաբար ազդեց գսւղթօջախի ա զգա յին ֊ մ շա կ ութ ա յին գործո ւն ե ու թ հ ան 
վրա, որը 1920—ՅՕ֊ական թթ. անկում է ապրում։ «Լոնդոնի Հայկական միաց-
յալ ընկերությունը» նյութական անձուկ կացության մեջ ընկավ։ Սակա(ն կրր-
կին ջանքեր էր թափում իր ազգանպաստ գործունեությունը շարունակելու Հա-
մար։ Այդ մասին է վկայում 1926 թ. ընկերության անցկացրած գրական նրս֊ 
տաշրջանը, որը տևում է սեպտեմբերի 25-ից մինչև դեկտեմբերի 4 ֊ ը ։ Կար-
դացվում են մի քանի դա и ա խո и ութ յունն ե ր, որոնց ունկն դրում է նաև Զաբել 
Բոյաջյանը։ Հաջորդ տարում գրական ակումբը իր երկրորդ նստաշրջա\նր փա-
կում է մարտի 26 ֊ ին ։ Այս նստաշրջանի ընթացքում երկու շաբաթը մեկ անդամ 
դա и ա խո и ութ յունն ե ր եղան։ Ընդամենը տեղի ունեցավ երեք դա и ա խ ո и ու թ (ո ւն ։ 
«Հայաստանի կոչնակը» վկայում է. «Դասախոսները եղան՝ 1. օր. Զաբել Բո-
յաջյան. «Մի քանի նմանություններ Հայ և անգլիական բանաստեղծություն-
ների միջև», 2. պ. Արշակ Րաֆֆի. «Ռուսական գրականությունը», 3. պ. 
Սմբատ Քեսեճյան. «Հայ թատրոնի պատմությունը» (1815—1880)։ 

ԱյսուՀանդերձ այդ մի բուռ մտավորականությունը ուրախ էր, որ նույն 
տարում կրկին ունենալու է իր դրական ակումբի երրորդ նստաշրջանը, որը 
անցկացվելու էր մայիս և Հունիս ամիսներին և որի ծրագիրը արդեն պատրաստ 
էր, երբ Հանկարծ Լոնդոնի Հայ գաղութն ընկավ անմխիթար վիճակի մեջ։ 

«Երեսուն տարի առաջ կազմված «Լոնդոնի Հայոց միացյալ ընկերությու-
նը]},— դրում է ժամանակակիցներից մեկը,— որ գրեթե գաղութ ի и միակ ազ-
գային կազմակերպությունն է եղած մինչև անցյալ տարի և իր չափով բավա-

Զ- Բոյաջյան. նշվ. աշխ., էշ 109 — 110. 
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կան մեծ ծառայություն է մատուցած ազգին թե' պատերազմի ժամ՜անակ և 

թե' անկե առայ ե անկե ի վեր, ցավ ի սիրտ պետք է ասել, որ այժմ կարծես իր 

վերջին օրերը կապրի։ Պակաս չեն սրտացավ ազգայինները, որոնք կփափագին 

էք ի ա ց յա լ ընկեր ությունը կենդանացած տեսնել, բայց ինչպես Եղիշեն գրած Է 

դարեր աոաջ «գուգություն Է մայր բարյաց, ան զուգություն ծնող չարյւսց»: 

Մինչև Հիմա մեկ և միաբան եղող այս գաղութին մեջ մի քանի տարի Է ի վեր 

ւիոբձեր կլինին անմիաբանության որոմ ցանել և քանի այս երկպառակութ (ոլ-

նր կտիբե, չենք կարոդ որևէ օգտակար գործ սպասել»]քյ: 

Ատեղծված այս անբարենպաստ իրավփճակից ամենից շատ տուժեց լոն-

ղոնաՀայ ղադթօջախի գրական կյանքը՝ այլևս գրական նստաշրջաններ տեղի 

չունեցան։ Մեծ ճիգերով իրենց գոյությունը շարունակեցին «Հայ տիկնանց 

միությունը», «ՀՕԿ»-ը, «Հայաստանի կարմիր խաչը» իր մասնաճյուղերով և 

Լոն դոնի «Աղքատ աիւն ամ ը»։ 

Աննա և Արամ Ր աֆֆին երի, իր ամենամտերիմ ու անկեղծ բարեկամների 

կորուստը ծանր էր ապրում նաև Ջաբել Բոյաջյանը։ Համայնքի կյանքից կ ը ֊ 

տ ր ըվ ած, երկար ժամանակ Հոգեկան միայնության և Հուսալքության պաՀեր 

ապրելով, նա իր ծրագրած թարգմանական նոր ժողովածու կազմ ելու տառա-

պսղիգ աշիւատանքր թողնելով, ուղևորվում է Իտալիա և Վենետիկի ց Արշակ 

Տ ոպան յանին ուղղված նամակներից մեկում թարգմանական նոր ժողովածու 

կազմ ելու զ իր Հրաժարվելու Հանգամանքը այսպես է բացատրում. «Այլևս մեծ 

բան աք չեմ կարոդ անեի Հրատարակածս ալ Արամ Րաֆֆիի օգնությամբն էր, 

ո բ ովՀ ե տ և մինչև անգամ այգքանը ես առանձին չէի կարող գտնել, և ձեռք բե-

րել։ Լոնդոնի մեջ Հայկական կ յան քեն բոլորովին կտրված կապըիմ, և արդեն 

Հ ա (կական գրական ութ յան վրա բան գիտցող ալ չկա Լոնդոն»^։ 

Ինչ վերաբերում է Րաֆֆու կրտսեր որդուն՝ Արշակ Րաֆֆոլն, ապա իր Հա֊ 

ր աղատներին կորցնելուց Հետո նա նույնպես Հոգեկան միայնության ծանր 

սլաՀեր է աս/րոլմ և աստիճանաբար մեկուսանում /ոնդոնաՀայ Համայնքի 

կ Iանքի զ ու իր մխիթարությունը գտնում միմիայն մանկավարժության բնա-

գավառում։ Մոտավորապես կես դար ռուսերեն դասավանդելով Լոնդոնի Ա ր ֊ 

քայական քոլեջումI նա, «դժվարին ռուսերեն լեզվի սովորեցնելու մեջ մեծ Հա-

ջողություն» ունենալով, մեծ Հեգին ակութ յուն է ձեռք բերում որպես ռուսերենի 

Հմուտ մասնագետ և Հրավիրվում է աշխատելու նաև Քեմբրիջի և Օքսվորդի Հա-

մա / и ա բանն ե բու մ ւ Կյանքի վերջին տարիներին կենսաթոշակի անցնելով, Ա ր ֊ 

շակր, Բոյաջյսւնի իւոսքերով ասած, «իր շատ ան ուշիկ» կնոջ՝ Ալեքսանղրա յի 

Հետ «Լոնտոնեն գրեթե դուրս, փոքր, բայց շատ սիրուն տան մը մեջ խաղաղ և 

քիչ մը քաշված կյանք կանցնեն»։ 

Արշակ Րաֆֆին մաՀացավ 1946 թ. օգոստոսի 1 2 ֊ ի ն , 67 տարեկան Հասա-

կում, Հայրենիքից Հեռու, մայր երկրի՝ իր ծննդավայրի անՀւսգ կարոտը սըր֊ 

տում, անժառանգ։ Միակ ժառանգությունը, որ թոզեց իր իռլանդոլՀի կնոջը. 

Հոր թանկարժեք արխիվն էր: Հայագիր և ան գլի ա գի ր պարբերական մ ամ ուլում 

տ պ սյգ րվե ցին մ աՀ ա խ ո и ականն ե ր նրա մասին: 

«25 տարիներե ի վեր կը ճանչնամ Արշակը և մ ի ա տ եղ պ աշտ ոն ա վա ր ած 

եմ,— իր դամբանականում մասնավորապես ասաց Ք եմ բրիջի Համալսարանի 

պրոֆեսոր Ե ւիղաբեթ Հիլը,— ան ծառայեց իր Հայրենիքին՝ Հայաստանին, 

որով՛Հետև իր անձն ավորութ յուն ր և իր տաղանդը կմարմնավորեին իր ազգային 

նկարագիրը։ Ան ծառայեց Ռուս ա и տ ան ի և առՀասաբակ բոլոր սլավ ա ղգե բուն , 

ոբովՀետե իրենց լեզուն գիտեր Ւ Ր Ր և վարպետ մը և կուսուցաներ այնպի-

սի Հմտությամբ ու ճկունությամբ, որ բուն ռուս մր կամ որևէ սլավ մը 

երբեք չէր կրնար գիտնալ։ Ան ծառայեց մեծն Բրիտանիո, իր որդեգրած Հայ-

րենիքին, ուսուցանելով անոր Հ ա ր ւ ուր ավո ր զավակն ե բու սլավոնական լեզու֊ 

ներլւ ինչպես որ պետք էր։ Համեստ էր ան և կմ ե րժ ե ր փ ա ռա и ի բութ յո լն ը» ։ 

16 „Հայաստանի կոչնակ», 1927, № 5, կ 1420։ 

՝ ՚ Ե. Տսյրենցի անվան պրաէլանոլթ լան և արվեստի թանգարան, Ա. Չոպան յան ի ֆոնդ, գ֊ 
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СЕМЬЯ РАФФИ В Л О Н Д О Н Е 

Т. Г. ХОРШИДЯН 

Р е з ю м е 

Забел Б о я д ж я н , видная писательница, художница и активный деятель лондонской 
армянской колонии конца X I X — н а ч а л а XX вв., на одной из встреч с англичанами, со-
чувствующими армянам, познакомилась с Аннон Р а ф ф и , вдовой крупного армянского 
писателя Р а ф ф и . В дальнейшем она стала одним из б л и ж а й ш и х друзей дома Р а ф ф и 
и оставила воспоминания об этом доме. 

В настоящей статье на основе указанных воспоминаний оценивается национальная, 
общественная и культурная деятельность Анны Р а ф ф и и ее сыновей Арама и Аршака 
Раффи. Вся . их сознательная ж и з н ь была связана с патриотической деятельностью Ар-
мянского клуба в Лондоне . Национальные, литературные, общественные, культурные 
мероприятия клуба служили д в у м целям: проблеме сохранения армянской колонии в 
Лондоне и пропаганде в Англии духовных ценностей армянского народа . 


